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K é r e le m
a „Muraszombat és Vidéke" 

tisztelt olvasóihoz!
üzletem egyéb ágaiban való elfog

laltságom folytán ez év végével e lapok 
szerkesztőségétől elállók.

Hogy a szerkesztő-kérdés az újév 
küszöbén ismét megoldhattál! kérdéssé 
ne váljék, sőt esetleg még a lap további 
fennállása is ne veszélyeztessék, már 
most azon hazafias kérelemmel fordulok 
a „Muraszombat és Vidéke* t. elő- 
lizetői, jóakarói és a tovább való fenn
állás eszméjének hódoló pártfogóihoz: 
miszerint hatáskörükben oda törekedni 
szíveskednének, hogy annak szerkesz
tését 1891. január elsejével értelmisé
günknek akár egyik tagja, akár pedig 
egy szerkesztőségi bizottság vállalná 
magára.

Bármint sajnálnám is, ba e lapnak, 
melyet annak első felelős szerkesztőjével 
én alapítottam és nagy áldozatok árán 
(> éven át tartottam fenn — szerkesztő 
hiányában esetleg meg is kellene szűnnie, 
mégis mivel annak kiadása előfizetőinek 
csekély száma miatt folytonos veszte
séggel jár — kijelentem, hogy azt saját 
szerkesztésem alatt s a jelen viszonyok

mellett deczember 31-ike után semmi 
szin alatt tovább fenntartani nem fogom. 

Hazafias tisztelettel
Muraszombat,, 1890. oct. hó.

GRÜNBAUM MÁRK,
a „Muraszombat és Vidéke4 felelős szerkesztője 

s kiadótulajdonosa

Szomszédaink.
Magyarországot minden oldalról olyan 

nemzetek veszik körül, kiknek állam- 
j alkotó törekvései még befejezve nincse- 
; nek és akik ennélfogva rósz szemmel 

nézik gazdasági fejlődésünket és anyagi 
felvirágzásunkat.

Az összes szomszédok között csak 
Szerbia az, kinek barátsága mélyreható 
közös érdeken nyugszik, és azért soha 
nem is fajulhat el közöttünk a viszony 
gyűlöletes ellenségeskedéssé és ha néha 
izgatott is a hangulat, ez többnyire félre
értésekből ered, vagy lelketlen izgatások 
kifolyása, melyeknek azonban csak múló 
jelentőségük van és a jó egyetértést 
állandóan megzavarni nem képesek.

A múlt hónapokban is sötét felhők 
mutatkoztak a két szomszéd állam lát
határán és a közgazdasági érdekek 
mindkét országban érzékenyen sujtattak 
e súrlódás következtében. Szerbia sertés- 
kivitele Magyarországba csaknem lehe
tetlenné vált és igy nemcsak Szerbia, 
hanem Magyarország egyik kereskedelmi

Bolygó csillagok.
— Elbeszélés. — Irta: Krepelka Imre.

(Folytatás.)
— Látod Frankit — mondja tovább Iván -  

milyen szép selyem viganót vennék éti neked, fenn 
gyöngyös, alul csipkés. Sdyem lenne a kötényed, 
bársony a szegély rajta. Nem mondhatná senki, 
hogy látott valaha szebb asszonyt a Petracsek 
Iván feleségénél ! Aztán felülnénk arra a sárga 
kocsira, vagy elbóiyognánk az erdőben, a mezőn, 
virágot szentiénk a réten s leülnénk egymásmellé 
a púba fűre Te koszorút kötnél, én a szemedbe 
néznék vagy tartanám a koszorú egyik végét. Az
tán reggel énként kimennek a mezőre, te utáunam 
hoznád az ebédet, megtérítenél a puha tüvön s 
elbeszélniük erről is — arról is.“

Franka csodálkozva hallgatta s önkénytelenül 
röppent el ajkáról: „Igazán? — Aztán?"

„Aztán rózsakoszorut kötnénk a napokból és 
megkoszorúznék vele a tűnő évet, mely annyi bol
dog órát szerzett számunkra* . . .  S a gondolatból 
szó lett, a szóból tett. mely fölkeltette a képze
letet, a szivet, a lelket.

Másnap aztán Iván nagy elhatározással állt 
szülői elé s azt mondta nekik :

„Már kedves szülőim, vagy az lváncsik I ranka 
vagy senki más!*

Az apja, két határos földnek az ura, nagy 
flegmával kiverte a hamut a pipájából, gondol

kozva ni e gtöm te friss dohánynyal s lassan, mintha 
huzni-vonui akarná az időt, rágyújtott. A bodor 
füst fid legén keresztül aztán végignézte a fiatal 
Petracsek Ivánt, a talpától a daczos homlokáig az 
ö jóságos szemeivel. Csak az anyja — talán már 
előre gyakorolni akarván leendő auyósi jogait 
összes borzasztóságukban — fészkelődön egy ki
csit, mert hát biz való igaz, hogy nagyon szép 
az a leány és kitünően mutatnak egy kis pénzes 
láda tetején, hanem csak úgy, mikor csak magát 
hozza házhoz; vajmi csekély egy leendő ambitió- 

| zus anyósnak. A Petracsek famíliára nagyobb jövő 
vár, az unokáiból már urat akarnak csinálni: egy 
szolgabirót, meg jegyzőt a környékén és ki tudja 
nincs*e még nagyobb jövő felírva a sors könyvébe 
az ősi, tiszteletes famíliáról? — Bizony jó volna 
azokat a földeket megtoldani egy pár holddal, 
hogy a határfa már messziről jelölné: íme ez a 
szép föld a Petracsek ivadéké, az a sok minden, 
ami ott terein, mind az ó csilijeikbe gyűl össze. 
Nagyobb lenne a tekintély s már előre meg lenne 
vetve az alap valami csinos szolgabirósághoz — 
már persze csak az utódok számára.

Mert hát bizony mindenkiben megvan a hiú
ság, Iliit még az asszonyban! — A parasztgyerek 
sokkal büszkébben néz végig magán, ba szép zsi- 
nóros nadrágot húzhat fel, — hát az asszony, ha 
valami czifrasággal felöltöztetheti a hiúságát!

Bizony Petracsekné asszonyságban is megvolt 
a hiúság s nem egyszer kapta magát azon a gon
dolaton, amint a leendő fényes szolgabirói hivatal 
felől álmodozott s már képzeletében csókolja is a 
tekintetes ur „tekintetes* kezét. Hej, hej. milyen 
szép leuue az! űs az Iván gyerek csak azt felelte

erőforrása is bedugult, ami nemcsak 
egyesekre nézve, hanem az állam pénz
tárára nézve is jelentékeny kárral járt.

A magyar és szerb sertéskereskedés 
megítélésénél elegendő a mi ellenségeink 
magatartását megfigyelni, hogy tudatára 
jussunk ama közgazdasági fontosságnak, 
mely kereskedelmünk ez ágában rejlik.

Egyik nagyhatalom részéről meg
mozgattak minden követ, az úgynevezett 
magyar-szerb sertéskereskedés háború
jának szítására, de hasztalanul. Az önző 
ezélok nem voltak képesek a gazdasági 
válságot előidézni, mivel a kölcsönös 
érdekek ezt meghiúsították. Szerbia át
látott a szitán és kormánya, mely fel
ismerte a becsületes magyar szomszéd 
jóindulatát, nem engedte magát el- 
szédittetni.

A magyar és a szerb kormány kö
zött helyreállolt a régi szomszédos jé 
viszony és a kereskedők itt is, ott is 
szabadon munkálkodhatnak a magán 
és nemzeti vagyon gyarapodásán anél
kül, hogy hivatalos zaklatásoknak len
nének kitéve.

Es ez a viszony, mely kölcsönös jó
indulaton felépült, a két ország érde
keinek legjobban felel meg. A magyar 
nép nem ellensége a szerbnek, amely
ről tudja, hogy nagy hivatása van az 
európai konczertben és hogy államfértiai

viasza: „Már én csak amellett maradok. Ha nem 
adják nekem a Frankót, neki futok fejjel annak 
a tónak ott a kert alatt; száz Petracsek Ivánt is 
elnyel az!“

Ez oly határozottan vőlt mondva, hogy az 
öreg Petracsekné nem tudott rá mit felelni, hát 
kezdte eltagadni előbbi szavait, hogy hiszen ő 
nem is úgy értette, nem is akarta azt mondani. 
Ekkor aztán az öreg Petracsek nagy méltósággal 
kivette szájából a pipát s odaszólt az élete tár
sához :

„Hallgass asszony! most majd én beszélek. 
Már tudod édls fiam, a te eseted nagyon különös. 
Látod, mikor mi az anyáddal eljegyeztük magun
kat, azt mondtuk : ez az enyém, ez a tied. Tegyük 
ezt a kettőt össze, legyünk mi is hitestársak és nö
veljük a közös vagyont amennyire csak erőnktől 
telik. Ezzel vége volt minden ezeremóniáuak. Az 
anyád gyengéden a váltamra borult, én még gyön- 
gédebben átöleltem, megcsókoltuk egymást először 
és ezzel a két birtok egy névre kereszteltetett. 
Nálad egészen máskép vau a dolog. Te felaján
lottad azt az egy névre keresztelt birtokot, az meg 
a szépségét. Tehát összeteszitek amivel birtok a 
vagyont és a szépséget. Az igaz, hogy a szépségen 
nem lehet tagokat kimetszeni, határfákat felállí
tani, hanem azt mondjátok, hogy ott van a kin
csetek a szivetekben. Már az igaz, hogy én és 
anyád ezt sohasem ismertük — mert köztüuk le
gyen mondva, ne is pirulj anyjuk, auyád a szép
ségét a másvilágon felejtette — hanem hat utó- 
végre is elhisszük. Csakhogy, fiam, mi anyáddal 
azt is megtettük, hogy megvizsgáltuk előbb, össze
fér-e az a két birtok, ueui lesz-e az egyik előuy«



nem zárkózhatnak el Magyarország ba
rátsága elöl.

Milán király, aki nemzete érdekeit 
mindig szem előtt tartotta, soha sem 
feledkezett meg a szomszéd magyar 
nemzet baráti szolgálatairól és a közös 
érdekekről, melyek a két nemzetet egy
máshoz fűzik és épp ezért törekedett 
még lemondása pillanatában is ezt a 
jó viszonyt biztosítani olyan intézkedé
sekkel, melyek dicséretére váltak a bu- 
csnzó szerb király hazafias érzelmeinek.

A kormányzást olyan férfiakra bízta, 
kikről tudta, hogy államférfiul hivatá
sukban nem engednek ama befolyások
nak, melyek az ország gazdasági meg
rontására irányulhatnak és hogy mindent 
el lógnak követni a szomszéd állammal 
való jő viszony megerősítésére.

Es a régensség s a minisztérium a 
tradicziókhoz híven járnak el, midőn 
baráti jobbjukat készségesen oda nyúj
tották a magyarnak, hogy ezentúl ne 
legyen súrlódás és hogy a két nemzet 
egyesült erővel munkálkodhasson közre 
a nép jólétének emelésére és gazdasági 
viszonyainak fejlesztésére.

FEKETE.

A becsületesség.
Nem messze vagyunk már azon időtől, a 

hol Brutussal azt fogjuk mondani: „Erény, 
te csak név vagy!" Vagy talán tulzás-e azt 
állítani, hogy a becsületesség, a szilárd jel
lem polgártársaink között vajmi ritka jelenet? 
Avagy mi gyakoribb az életben, mint a becsü
letességről vagy annak hiányáról panaszunk? 
Ez utóbbi állításomat, azt hiszem, nagyon 
kevesen fogják kétségbe vonni, kik legujabht 
napi sajtónkat csak némi figyelemim-l kísérték. 
Nem aranyra vagy ezüstre, hanem igenis becsü
letes emberekre, jelleines férfiakra van szük
ségünk, kiket bizalmunkkal meg;Ízlelhetünk, 
kiknek férfias, becsületes jellemükben minden 
időben és körülmények közölt megbízhatunk, 
életünket, és vagyonúnkat Inzms karjaikra

ben, a másik hátrányban. A/ért elváltunk előbb 
egy évre s mikor egy év n.nlva újra összejöttünk, 
bátran elmondhattuk : most már csakugyan össze- 
való az a két. hatar. Próbáid meg te is. Az tartsa 
meg a szépségéi, > • a vagyonúdat, — növeljétek 
mind a k«tt> n • iia egy ev múlva is azt tartjátok, 
hogy az a két kinc-. csakugyan összevaló akkor 
kereszteljétek egy uévre.“

Azzal nyugodtan kiverie i p pút, lassan fel
emelkedett ültéből s b'-huliogot. a hazba. Iván 
Ott állt merően ■ 7vu ura ie s lassan-laSNan, 
titkosan nagy könnyes \ i> gyűlt a szemébe. Ott 
ragyogott a s/enipilbin .-gy darabig, azt au lassan 
lepergett, végig a- arc/an a földre, utálnia a má
sodik, harmadik

Mégis csak igaza volt annak a belső hang
nak. mely a keblében emelkedett!

A két csillag l iter egymástól, egyik arra, 
másik erre. Nem követheti a kis csillag a nagy
nak bolygásat, nem szolgaihatja, mert az ő pá
lyafutásai más törvény szabályozza. — Az ő útja 
eltér attól az iránytól, melyen Franka léptei ha
ladnak, el a messzeségbe, hova Csak nagy idő 
múltán jut, mikor mar rég**u elbúcsúzott a patak
tól. a falutól, a toronytól — és elbúcsúzott bol
dogságától. Nyakába akassza a uagyvilágot, mely
ben csak egy kis falucska létezik számára, nem 
is szép, nem is gazdag és mégis oly kedves! . . . 
Ebbeu a faluban egy ház, hol a legszebb rózsa 
terem, bol a leány rózsafán nő fel. Mindenütt, 
mindenben csak egy, de az egyszersmind minden, 
élet, öröm, boldogság, szerelem . . .

És váljon ba ő elmegy, az a fekete tündér 
lieiii talál-e uj lovagot, tán szebbet is. jobbat is; 
nem fürdik-e tovább is a habban, hegy eljöjjön 
egy másik is, kiért a szegény, ostoba régi imádót 
el lehet felejteni Hisz a tündér csak játszik, ha 
ezt a szivet eltörte, veszi a másikat, mint a gyer
mek a játékszert. Majd mikor eljő az az igazi, 
ki után megnyílik a rácsos kapu, kikukucskál a 
nyíláson a lángoló, piruló arcz, hogy utánira néz
zen, kövesse a pillantásával, akkor a S'.egény 
Petracsek Iván el lesz felejtve, bolyonghat egye
dül mint az árva, a hontalan, ki a szivét is el
vesztette valahol. És amiut zarándokol, bolyong

fektethetjük De mit olvasunk a napi sajtó
ban? Sikkasztás, sikkasztás és megint csak 
sikka.-ztás. vagy egyszerűen, mint köznépünk 
nevezi: lopás! Ez a signatura temporis! Ifjak 
sikka8%t.au k, meglett férfiak sikkasztanak, 
aggastyánok sikkasztanak!

Avagy derék kereskedőink hízhatnak e 
szemé y/.eiökhen, vagy a bankar alkalmazott
jaiban. \agy a pénzintézet igazgatósága alá
rendeli jelben, vagy a miniszter hivatalnokai
ban? B -C'ület és tisztelet a kivételnek, bicsil
lét,es emberek, hála Istennek, voltak és lesznek 
is mindig közöttünk, de mai uapsággal a 
gyakori sikkasztás és annak társadalmi kö
rünkben nagy mérvben való meggyöki redzett 
m -felyo oly kórság, mely ellen azt hiszem, 
minden embernek, kinek polgártársainak java 
szivén fekszik, felszólalni, saját körében a 
bajon segíteni, szent kötelesságe. A b* Csflle- 
tesség ineggyökerezését a gyermeknél már 
zsenge korában meg kell kezdeni olyannyira, 
hogy ezen erény, mely társadalmunk fenn 
állásának sarkköve, a gyermeknek másodter- 
mészetévé váljék.

Nem az iskolában kel! ennek kezdődnie, 
mint némelyek, különben jóakmatu férfi.k 
gondolják — az már késő volna, hanem a 
szülei háznál legyen a gyermeknek a b Csü- 
letességre való nevelése első feladatunk, mint
egy alapja a gyermek egész nevelésének. A 
szülei ház plántálja a becsületesség első Csi
ráit a zsenge szívbe, hogy azt. mintegy meg
gyökerezve, a szülei háztól az iskola, a tovább 
fejlesztés czéljából átvehesse és ápol Itassa. A 
szülei ház azon hely, a hol a gyermek első 
benyomásait nyeri; ha ezek ro-z példa által 
eltorzittatuak vagy rósz nevelés által »lferdit- 
tetnek, bajos akkor az iskolának ezt jóvá 
tenni. A gyermek kedélyének első benyomásai 
a viaszbeuyomásokhoz hasonlíthatók, melyek 
az egész életen át változatlanok maradnak, 
ha Csak azokat valami nagy hőség nem ol
vasztja el. Az élet különféle razkódta»ásai és 
viszontagságai, igaz ugyan, némely tévútra 
vezetett becsületesseget felriasztanak és jel- 
lemes emberré teszik, de ezek csak kivételek ; 
a szabály ez: A gyermeket saját jó példákkal 
rendületlen becsületességre kell nevelnünk.

Derek, megbízható emberekre van hazánk
nak szüksége, kikre népünk kegyelettel tekint, 
kiktől utánzásra való példát vehet. Vagy talán

abban a nagy világban, hol elenyészik a többi 
porszemmel, nincs falu, nincs tájék, melyet ölöm
mel szemlélve, felkiáltson:

„Ez az én otthonom, az a kék hegy az én 
gyermak-abrandjaiiunok, boldogsagonma k tanúja 
itt van a kis falu, benne az az áldott nép, azok 
az ismerős arezok, az a csengő kis harang, mely 
annyiszor hívott imára a szép templomiéi, amely 
búsan zokogva ki kísérte elődeimet, meg is siratta, 
el is buC'U/.tatta őket, kik most békén nyugosz- 
nak az édes szülőföld kebelében. Ha megyek az 
utczáu, kijönnek az ismerősök, mosolyognak r. ám, 
„ nui a Petracsek Iváu!“ üdvözöl a falu vénje, 
apraja-nagyja meg mind ismer, hisz az az egy év 
oly gyorsan múlt el, miut egy édes álom.8

Oh nem úgy lesz, mert ö neki futnia kell ez 
elöl, boldogság helyett csak fájdalmat, kínt találna. 
Nincs földje, otthona, családja, nincs senkije e 
kerek világon. Az ő bolygásáuak nincs-vége soha, 
végtelen hosszú az, mint a nagy égboltozat. Ki
vetve, idegen földön kell élnie, Imi még nagyobb 
a nyomor s oly elhagyatott az ember. Csak ott 
boldog, hol békés otthona vau, hol bölcsője rin
gott, hol először hallotta azokat a szép dalokat, 
melyek átszűröd te k a kelet bűvös-bájos meséin, 
a nyugat képzeletén, hol először s utoljára szere
tett. Mas föld égeti a talpat, más vidék köuyet 
csal a szembe, más harang csengése lélekharang
nak tetszik, mely az ő szivét búcsúztatja. A ha
lottat nyomja az idegen föld, azért jár fel kísér
teni, rémíteni a sötét éjszakákon, inig az az édes 
kedves otthoni föld lágyan öleli karjaiba, szelíden 
ringatja örök álomba s feje fölött szép virágokat, 
kék nefelejtset, szomorú fűzfát nevel.

Oh Franka, oly sötét jövőt tártál te fel, mely
ben kiaszik a szív; oly rémes világnak nyitottad 
meg kapuját, hol csak nyomor, átok vau!

Hiába beszéltek aztau a virágok, hiaba si
multak puha selymükkel arczaboz, hiába suttogott 
a szellő, ringott a rózsabokor, csattogott a mada
rak vidám dala, Iván csak maga elé nézett, csak 
peregtek széniéből a köuyek a földre. Az ingujja 
mar egészeu vizes volt, azért mégis csak dörzsölte
v. le szemét. Aztán lassan hekullogott a szobába, 
összekötötte holmiját egy batyuba, rávetette vál-

rosz néven leliet-e őzt népünktől venni, lia a
keservesen szerzett filléreit a takarékpénztár 
helyett a korcsmába viszi és elissza ? Mit 
válaszol az egyszerű ember figyelmezteté
sünkre? — „Hát, uram, azért vigyem el 
a takarékpénztárba, Imgy mások elpazaroljak ?“ 
Vagy talán nem fény-e hogy szegény népünk 
keservesen megtakarított filléréit hazánk ’öbb 
pénztáraiban némely hűtlen s becsület nélküli 
tisztviselői által elvesztette? Hiaba beszélünk 
mi a népnek a bee-ürességről. Ex-rnpla 
traliuut. Nekünk kell a legszigorúbb becsű- 
letesseget gyakorolnunk s gyermekeinket erre 
nevelnünk, akkor nem kell a sikkasztástól 
tartanunk. Miófa Róma az erkölcstelenség 
ösvényére lépett, mondják, alásűtj’edt, tönkre 
ment. De Rómának erényei is voltak, melyi kre 
büszkeséggel hivatkozunk; Brutus és mások 
a becsületesség mintaképei voltak; de voltak 
a romaiaknak, a mint tudjuk, bűnei is, mert 
az egész tanács megvásárolható lévén, ennek 
folytán, tehát a In c ületesség hiányában, a 
nemzetek színpadjáról végképen elenyésztek. 
A becsületesség erénye magában foglalja a 
többi erényeket is N in e takarékos, munkás, 
jóltelő a bee ü etes ember? Nmcs-e ö>'ze- 
kötve a becsü etességgel a közhasznosság és 
a legnaeyob. hazaszeretet? Lehet e egy becs
telen embertől hazaszeretetei, tevékenységet, 
közli isznossagot várni? Azt, hiszem soha! 
Csak a hec-üleies ember fogja életét és va
gyonár, ha a veszély megkívánja, a haza 
oltarara áldozni; a becsület nélküli embernek 
hazája nincs, mert a félelem — Amerikába 
űzi. T Ián példákat hozzak? Azt hiszem, szi
ves olva ó m közül mindenki tudna egy két 
példát erre felhozni.

Mai uapsággal sokan minden nehezebb 
munka es fáradtság nélkül csak úgy kézfor
dultával meg akarnak gazdagodni, vagy leg
alább annyit szerezni, hogv kényelemmel élvez
hessék a világ örömeit. Egy hasznos mun
kásságról és a munka által nehezen szerzett 
eszközökről, melyek az éleifentartást felté
telezik. oly munkáról, mely az ember szellemi 
világának óvó szere, mely őt az életuutság 
tói megóvja, egészségének, örömeinek és jó- 
jólétének kiapadhatatlan forrása, — ily mun
káról sokan mit sem akarnak hallani. Az 
ilyen bölcselkedőknek jelszavuk: „A huták 
dolgoznak, a íölvilágo'-ultak élveznek", nem-

I.oa a durva szőrmentet én istenhozzádot mondott 
a kap uíel faliak

Az apja bőven ellátta tanácsokkal, megszo
rította a kezet s elfordult, hogy ne lássa a fiú 
kényeit; az a n y ja  nveg teletömte zsebét porhanyó 
pogácsákkal, kövér szalonnával, ráakasztotta a 
htgyományos bőrtá'kát, mely az egész családnak 
ki.sérő társa volt vándorlásukban s mely bűvös 
erejénél fogva annyi veszélytől óvta meg. Azért 
hat a hűkére köti, Imgy megbecsülje, sokratartsa, 
mert sok év története fűződik emlékéhez.

Iván csak engedi, hogy teletömjék a zsebét, 
hogy szorongassák, öleljék s forró csókokkal hal
mozzák el. Akkor aztán búcsút mond. Vissza se 
néz. meg se fordul, csak indul a lányos utcza 
felé, mint egykor, régen. Csakhogy akkor boldo
gan, dobogó szívvel, lelkében repeső reinéuynyel, 
mig most boldogság nélkül, fájdalommal, őrjítő 
kínnal. Akkor zsiuóros ruha feszült testéhez, a 
kalapja is ujdouott uj, sima, fekete volt, most a 
ruhája piszkos, foltos, itt is, ott is lóg lajt egy 
czafrang, a kalapja is össze van gyűrve, ferdén 
téve a fejére. — Akkor büszkén, feszes tartással 
ment végig az utczáu, miut egy mese-hős, most 
görnyedt háttal, tántorgó lépéssel, elfedett arcz- 
czal, mint a félkexü koldus, kit kegyetlenül meg
dobálták az utczagyerek k. Akkor lelkében vágy, 
remény, szerelem lángolt, — vágy oda, hol bol
dogsága tündököl, hol a fény árad s a vágy se
bessé tette a lépéseket, izgatottá a keblet, pirossá 
az arezot; — mo-t a vágy helyett tüzes nyelvű 
ördög van ott: az elválás; s a szerelem helyett 
az a kínzó, mardosó, kegyetlen féltékenység, az a 
rémes szörny. — Akkor a szemből fénylő sugár 
tört elő, mely vakítóin tündökölt, miut a nap
sugár. megvilágította a sivár valót, varázslóvá 
tette a pillanat édességét; most a láng kialudta 
Sugárból, a lény elborult s ott maradt a jeleli — 
sivárou, kétségbeejtőeu, fekete posztóval bevonva, 
mintha hideg tetemet rejtene sötétsége alatt. — 
Akkor ujjongott a természet, csókolódzott a szellő 
a patakkal, a rózsával, szép törtéuetet beszélt a 
magas bérezi fának, most sivítóau, süvöltve fű. 
meglengeti a köpenyt, behat a ritka szöveten s 
fagyossá teszi a testet. (Folyt, köv.)



csak a korcsmákban, hanem mép a közélet . 
kfllömböző rétegeiben is gyakran visszhangra 
talál. Az elégedettség vajmi ritka erény. Ha 
a hirtelen meggazdagodás bálványát nem ejt
hetik hatalmukba, hogy csak minél többet 
élvezhessenek, akkor bizony nem is igen jön
nek zavarba; és néha minden lelkifurdalás 
nélkül a reájuk hízott vagyont magukénak 
(-kiütik és t zt telhetetlen élvezeteik czéljaira 

felhasználják. De végre a tilos élvezet undor
ral végződik: s akkor mi a következménye? 
Szives olvasóim nagyon is jól ismerik ezt a 
képet s talán elég is volt a mondottakból; 
legalább nem szeretném időnknek e szomorú 
képét még tovább festeni.

Rajta tehát polgártársaim, fáradtságot nem 
ismerő szorgalommal neveljük gyermekeinket 
becsületes emberekké; jutalmunkat nemcsak 
a munkában, örömünket nemcsak a becsületes 
emberek szemléletében, de különö en azon ön- 
i udatban találjuk, hogy szeretett hazánknak be
csületes, szilárd jellemű embereket neveltünk.

W. K.

Az amerikaiak gazdasági 
„hiszekegybe.

Vezess naplót. — Mindent számíts rendes 
számviteli'1. — Az állatoknak rendesen adj sót.
— Ragaszkodjál hivatásodhoz. — A gyomok rablók.
— Megbízott által senki sem gazdálkodhatik siker
rel. — Legyen jc, kényelmes lakásod.

Tarts minél változatosabb vetésforgót. — Ol
vass gazdasági lapokat és köuyveket. — A juhok
nak száraz almuk legyen. — Minden évben ültess 
néhány fát.

Mindent tarts a maga helyén. — Kérj tapasz
talt, ügyes gazdáktól tanácsot.

Ne éheztesd földeidet. — A minőség éppen 
olyan fődolog, mint a mennyiség. — A festék ke
vesebbe kerül, mint az nj deszkák. Ha jó kert van 
házad mellett, a doktorral kevés dolgod lesz. —
A legjövedelmezőbb Szántóföld az. a mely a leg
mélyebb. — Biztosítsd vagyonodat egy jó tár
sulatnál.

Az állatoknak ne egy fele eledelt adj. Csak jó 
válogatott magvakat használj. — Minden munkát 
végezz, mihelyst azt jól végezni lehet; azaz ne 
halogass semmit. — A kút és fáskamra közel 
legyeu a konyhához. — Ha nincs a széna számára 
félszered, lyukas lesz a zsebed. — Még egy gazda 
sem panaszkodott azért, mert nagyon ]ól megmű
velte a földet.

Ad) a vajnak szép szint, mielőtt kijönne a 
t-béliből, t. i. here és kukoriczaliszt etetése által.
— Nincs jobb betéti bank földednél. — Sok gazda
ság hasonlít egy szitához; sok megy rajta keresz
tül és csak kevés marad benne.

Úgy produkálj nagy termést, hogy a talaj ne 
legyen ultala szegényebb. — Ne csak gyiijtsd a 
trágyát, hanem vigyázz is arra jó betakarás által 
és jól alkalmazd. — A gazdasági eszközöket födél 
alatt tartsd. A rozsda és rothadás többet ront az 
eszközökön, mint a használat.

Nyílt kézzel dolgozzál. — Nyílt fej és izmos 
kéz teszi a gazdaságot jövedelmezővé.

Az a pénz, melyet otthonod vonzóbbá tételére 
fordítottál bőven kamatoz. — A gazda ne csak 
arra törekedjék, hogy többet és jobbat termeljen, 
hanem hogy jő piaczot is szerezzen terményei 
számára.

Bő almozás által tisztái) lehet tartani az ál
latokat és meg lehet menteni az értékes trágya
levet. — Minél öregebb és nagyobb valamely al
tat. annál több takarmány szükségeltetik ahhoz, 
hogy élő súlyát egy fonttal növeljük, tehát a hiz
lalás annál kevésbbé jövedelmező.

A tököt könnyen lehet ttrmelui, de mégis 
nagyon szaporítja és egészségesebbé teszi az álla
tok eledelét. — Az istállókat jól szellőztesd. — 
A tyuk-ólak világosak, melegek és tiszta levegő
inek legyenek. — Ne adj a tyúkoknak csak ku- 
koriczát. — A homok-fürdőbe tégy nekik kőport 
is. — Ne feledkezz meg a meszelésről.

A termelendő növényeket a kiima, földeid 
minősége és a piaczok szükségletei szerint válaszd 
meg. — Úgy kis készpénz mindig jó a házban 
Sokszor nagy hasznát lehet venni.

Azon egy foutuyi súly veszteség, melyet egy 
állat éhezés miatt szenved, két fontnyi veszteség 
a gazdákra uezve.

A legjövedelmezőbb sertés az a korai tavaszi 
malac/., mely nyáron és őszöu át a legelőre (külö
nösen _vörös here legelőre) haj tátik és aztán sze
mes takarmány által két hónap alatt gyorsan 
meghizlaltatik.

A j ö v e d e l m e z ő  á l l a t t e n y é s z t é s  f e l t é t e l e i :  j ó  
á l l a t o k ,  e le g e n d ő  é s  e g é s z s é g e s  t a k a r m á n y u y a l  
v a l ó  s z a b á ly o s  t á p lá lá s ,  j ó  i s t á l l ó  é s  JÓ á p o lá s .

Végre különösen fődolog a tisztaság; tiszta 
eszközök, tiszta zugok, tiszta állatok, tiszta földek, 
tiszta kertk tiszta gyümölcŝ  tiszta magvak, tiszta

legelő, tiszta udvar, tiszta istálló, tiszta félszer, 
ti.'/ta etető- és itató-vályúk, tiszta takarmány, 
tiszta viz, tiszta alom, tiszta magtár és — tiszta 
lelkiismeret.

Hirek és különfélék.
— E lő f iz e té s i  f e lh ív á s .  Folyó év 

októin r hó 1-jt‘vel lapunk a hatodik évfolyam 
utolsó negyedébe lép, miért indíttatva érezzük 
magunkat lapunk tisztelt olvasóit tisztelettel 
felkérni, miszerint előfizetéseiket mielőbb meg
újítani szíveskednének. Azon tisztelt olvasóin
kat pedig kik előfizetési díjjal már régebb idő 
óta hátralékban vannak, tartozásaik mielőbbi 
szives ki e g y e n l í té s é r e  kérjük.

A „Muraszombat és vidéke" 
kiadóhivatala.

— A „mura*'.onil»nli óvoda-egylet**
választmánya t. hó 7 én tartott gyűlésén megálla
pította az óvoda 1890 — 91. évi költségelőirány
zatát ; a legtakarékosabb összeállítás daczára is 
hiányt constatált, azonban erős a reménye, hogy 
a folyó évben is akad majd nemes szív, ki a hiányt 
fedezni fogja. Ez érdemben tétettek már lépések 
a központi óvoda-, gylftuél is. — Máig mar 54 
kisded látogatja óvodánkat, az is eléggé bizonyítja 
annak életrevaló'ágát. Virágozzék is, fejlődjék is 
a magyarosodás e virágháza! r. 1.

— Xyilvánow köszönet. A helybeli to
ronyóra javára a múlt héten adokoztak: Falud 
községből Balasko Miklós 1 fit, Zvér Jakab 60 
kr., Skrilecz Ferdiuáud, Kovács Iváu. Kovács Já
nos és Balasko István 5é—50 kr., Czipóth Ist- 
váuné, Seriiga Iván és Beruádi István 40—40 kr. 
Serüga József 36 kr. Zseml’cs István és Iiajnár 
István egyen kint 30 kr. Skrilecz Mátyás, Horváth 
János és Vörös Ferenc/, 20—20 kr. és R-idits 
Ferenc/. 15 krt. Összesen 6 frt 51 kr. — Boriiida 
községből pedig C/.'glar Iván. Stevanécz Iván. 
Erjávecz Mátyás és Erjávecz Miklós 50 — 50 krt. 
Gint Mihály és Czigiit János egyenkint 40 krt. 
C/.iglár Julianna 30 Kolmauics Iván 20 krt. Ö-z- 
szeseu 3 Irt 30 kr. — Fogadjak a megnevezett 
adakozók Muraszombat községnek leghalásb kö
szönetét !

ItosMilli hangja. Akik az aradi vér
tanuk szobrának leleplezési ünnepélyén jelen voltak, 
hallhatták a nagy száműzött hangját. Kossuth 
ugyanis sok kérésre megtette azt, hogy egy JSdison- 
féle fonográfba mondott egy beszédet, melyben a 
vértanukat dicsőíti. — Mint hírlik, a fonográfot 
országszágszerte fogják körül hordozni, hogy az 
egész ország népének legyen alkalma a század 
legnagyobb szónakának szavait hallani.

— Szüret. A járási szolgabiróság rendeleté 
folytán a szüret határnapja S/.erdahely, Prosznyákta, 
Szombatfa, Gödörhaza, Velemér, Kisfalu B-o keliáza. 
Csekefa, Benedek, Musznya Völgyes, Bokrács, S/.t.- 
Bibor, Andorhegy, Tótlak, Kökényes, Rétállás, 
Gombaija és Görhegy községek szőlőiben holnap 
folyó évi október hó 13-án veszi kezdetét, inig 
ellenben a járás többi községeiben szinte a fen
tebbi rendelet engedőimével már e hó 10-én kezd
ték meg szűrni a szóló levét.

— K itü n te tés . A  király dr. Mangin Károly 
Zilamegye főorvosának, a közszolgálatban és a 
közegészségügy sikeres előmozdítása körül szerzett 
érdemei elismeréséül, a kir. tanácsosi czimet díj
mentesen adományozta.

—  A  m u r a s z o m b a t i  g a z d a s á g i  f i ö k -
egy igen czélszerii kaszakalapál'ó-gépet 

reudelt meg aralngazdáiuk számára. Ára 7 frt. A 
gép bármikor megtekinthető az egylet titkáránál.

Ms/ombat, 1890. okt. hó. Takács H István, 
e. titkár.

— Magyar savanyít viz k itű n t (‘Ióné a
külföldön. Mint biztos forrásból értesülünk, a
p. tánc/.i „Széchényi forrás* savanyuvize legújabban 
Belgiában a Iüttichi kiállításon, az „arany érem"- 
mel lett megjutalmazva. A jelenleg Bécsbeu ren
dezett gazdasági kiállításon pedig, a magyar ter
mények kitüntetési jegyzékében e/.en víznek nevét 
ismét találjuk. Különös mégis, hogy ezen savauyu- 
viznek oly gyakran való kitüntetése mellett mégis 
akadnak emberek közöttünk, kik a hazai terméket 
becsiuérlik és a külföldinek lépten-iiyoiiion előnyt 
aduak. x.

—  .1  1‘M á k t o r n y a - u k k i  v a s ú t v o n a l a i  
múlt pénteken, f. hó l0-t*n nyitották meg nagy 
ünnepélyességgel, főleg a déli vasul, Csáktornyái 
állomása, valamint az alsó-lendvai is — fényesen 
fel voltak díszítve. A Csáktornyái uj iudóházat 
már múlt hétfőn, okt. 8-án adták át a közhaszná
latnak. Telv szerint naponkint egy vonat fog a 
vasútvonal egyik végpontjától a másikig és vissza 
közlekedni.

A regeüe-1 Iliién be rgi vawuivoua-
la i e hó 15-én nyitják meg. Úgy halljuk, hogy 
a déli vasút ezen vonalat a jövő évben Luttenberg- 
től Friedauig is fogja kiépíteni.

-- Pályázat. A cserencsóczi r. kath. temp
lomon szükségessé vált helyreállítási munkák bizto
sítása érdekében folyó évi október hó 18-áii d. e. 
10 órakor a cserencsóczi r. katli. plébánia hivatal- 
uál uyilváuos verseuytárgyalás fog tartatul Költ

ségelőirányzat 840 frt 29 kr. készpénz és a község 
által 70 frt 40 krral megváltható 104 kézi és 12 
igás napszám. — Az 5 százaléknyi bánatpénzzel 
ellátott ajánlatok a feutnev«-/,ett hivatalhoz nyúj
tandók be, mig a műszaki műveletek és részletes 
feltételek úgy az említett hivatalnál, valamint az 
államépités/.efi hivatalnál Zal i-Egerszegeii is meg
tudhatók.

- Pilláim kecske. Az Ardennek közt,
Meziéris mellett, egy szegény ember k<cikéjének 
eltört az egyik lába. A gazda sajnálta a jól telelő 
állatot, szépen amputálta a lábát, aztán csinált, 
neki falábat. A kecske szépen kisántikál a rétre 
és jól érzi magát.

— Kévé* a dohány. Pipás embereknek 
nagy szomorúságot jelenthetünk. Az idei dohány
termés nagyon gyönge Magyarországon. A száraz 
nyári időjárásban a növény rosszul fejlett, a levél 
korán elszáradt s nagyrészt apró maradt. A be
ültetett terület 80.000 kataszteri hold volt, a ter
mett dohány azonban nem több 450.000 méter- 
mázsánál. Ez 100 ezer métermázsával kevesebb a 
tavalyi termésnél s a különbséget a dohánytermelő 
tájakon nagyon megérzik.

Vegyes rövid hirek.
A megyéből. A szombathelyi püspöki pap

növelde megnyitásának 100-ik évfordulóját f. évi 
november l én meg fogják ünnepelni. — A nagy- 
méltóságú belügyminisztérium az ujteleki és l>a- 
lozsa-meggyesi tűzoltó-egyletek alapszabályait a 
jóváhagyási záradékkal ellátta. — Az aradi vér
tanuk emlékére e hó (i-áu Szombathelyen is, a 
székesegyházban isteni tisztelet volt. A megye és 
város tisztikara az alispánnal, meg a polgármes
terrel élén tel|es számban vett részt. A közönség 
zsúfolásig töltötte meg a templomot. — 0 Felsége 
a király Gaiger Miklós szombathelyi törvényszéki 
aljegyzőt a s outgotthárdi kir. járásbírósághoz 
albiróvá nevezte ki. — A sombathelyi harmadik 
gyógyszertár felállítását a minisztérium már en
gedélyezte. a jogot, pedig elnyerte Köruiendy Zol
tán, kéthclyi illetőségű gyógyszerész.

A hazából. Magyarország összes tanfel
ügyelői közös értekezletet, tartanak e hó 16*au a 
budapesti állami felsőbb leányiskola helyiségében. 
— Zalavárniegye közönsége az aradi vértanuk 
szobrára diszkoszorut küldött. — Balogh Árpád 
színtársulatai e hó 9-én kezdte meg előadásait 
Csáktornyán. — Pozsonyba a napokban erős fe
dezet mellett kisérték Fürst Arthur egyéves ön
kéntest, aki fi/.oiiibathelyen a 6. huszárezredbe!! 
szolgál. A fiatal ember a tiszti vizsgán megbukott 
s ezért állomáshelyéről megszökött Bécsbeu lett 
elfogva, bouuan fedezet alatt visszakisérték ezre
déhez. — Újpest úgy látszik túl akar tenni az 
anyavároson, Budapesten. Tanús Pál, a község ki
váló bírája ugyanis Újpestet reiidbeszedvén, most 
azon fáradozik, hogy a gázvilágitás helyett elek
tromos világítást re'ndeztesseu be. Az ügyet az 
újpesti képviselő-testület legközelebb tárgyalás 
nla fogja venni. — A harmadik balatoni gőzhajó 
felállítása érdekében Zalamegye közönsége áldo
zatkész határozatot hozott, amennyiben elhatározta, 
hogy éven kint 3ÜU0 frt segélyben lészesiti a „Ba
laton gőzhajózási részvénytársulat* -ot. — A po
zsonyi állandó Ind íelaVatási ünnepélyéhez a város 
közöusége küldöttség által és külön felirattal fogja 
a királyt meghívni, a kit arra is megkérnek, hogy 
engedje nieg, hogy a hidat az ö nevéről Ferencz 
József-liidnak nevezhessék el. — Rothschild Albert 
báró 10.000 irtot adott a tokaji egeiteknek. Az 
összeget a belügyminisztérium már el is küldte 
Zempléiimegye főispánjának.— Kolozsvár és Gyalu 
mezővárosok között egy 16 kilométer hosszú uj 
állami telefon uyilt meg f. hó 9-én.

A külfö ldről. Bordeauxban a múlt szer
dán egy hippodrom leégett. Emberélet nem pusz
tult el, az anyagi kár egy millió. A hippodromot 
csak ez év ápril havában nyitották meg. — Egy 
ntw-yorki távirat szerint Wilmiugtoubau nagy 
puskarobbanás történt, mely alkalommal tiz em
ber életét veszté, húsz megsebesült. — Poroszor
szágban nemrég valami csekélység miatt két első 
gimnázista i gesz formaszeriuti pisztolypárbajt ví
vott, egymással, tizenkét lépésre, háromszori go
lyóváltással. — A kolera a barczellonai legújabb 
liirek szerint ott újra terjed. — A legközelebbi 
határk;igazitás alkalmával Olaszország Pimieronál 
három négyszög kilométernyi területről Ausztria 
javára le fog mondani, — A kalksdorfi lőporto- 
rouy egy griiezi távirati tudósítás szerint f. hó 
7-éu reggel 8 órakor légbe röpült. Két munkás 
súlyosan megsebesült. A katasztrófa oka még is
meretlen. — A „lteichswulír* ezimü katonai lap 
3-iki számában felszólítja a közös hadsereg összes 
tisztjeit és legénységét, hogy aláírás utján gyűjt
senek annyit, amennyiért Aargati svájexi kanton
tól megvehetnék a Habsburgok ott fekvő ősi vá
rát, melyet azután a hadsereg oda ajándékozna a 
királynak. (A Habsburg-vár megvásárlásának terve 
nem uj. Állítólag maga az uralkodó-ház is tett 
már ez iránt lépéseket, de a svájezi kanton ueiu 
akarta eladni a várat.)



Közgazdaság.
—  M i i j é n  h o r d ó b a n  t a r t s u k  a  b o r t ?

A .Borászati Lapok1* után közöljük a következő 
ide'nyszerü jótanácsot: Tekintetes szerkesztő nr! 
Engedje meg ez alkalommal, hogy Rnbinek Gyula 
urnák .Mily hordóban tartsuk a bort?" czimü 
czikkéból folyólag hosszú tapasztalatom után én 
is ajánljak egy igen egyszerű, olcsó és kevés időt 
igénylő módot, az uj hordók szagtalanítása- és a 
csersav lekötését illetőleg. Egy 10—12 akós hor
dóba, melynek csapos fenekét kivettük és abron
csait ismét helyükre visszaszorítottuk, 5 -6  kilo 
oldatlan meszet teszünk és azt lassan hideg vízzel 
niegoltjuk. Midőn a mész kásává vált, a hordót 
oldalára fektetjük, alája két hasáb fát helyezve, 
hogy azon hengergetni lehessen. Ekkor ismét hi
deg vizet öntünk bőié, mészdarabokat hányunk 
abba és egy félhold alakú kapocscsal (szénvonó) 
a pattogó pépet a hordó dongái hosszában húzo
gatjuk és igy hengergetés közben az egész hordót, 
kiégetjük. Ehhez az egész ki forrázáshoz a jelzett 
űrmértékű hordóba egy akó viz és a mész jósá
gához képest 12—14 kilo mész szükséges. Minél 
intenzivebb forrásba hozatik a mész, annál jobb, 
mit gyors keverés által lehet fokozni. Midőn a 
hordóban az oldalakkal készen vagyunk, a kivitt 
leneket éllel a hordóba tesszük és a/t is a forró 
oldattal leöntjük. Ezután a meszet melyet a ház
tartás czéljaira jól el lehet használni, a hordóból 
eltávolítjuk, befenekeljiik. előbb forró, azután hi
ti'g vízzel kihengergetjük s kellő kiszivárogtatás 
mán aggodalom nélkül szűrhetjük belé a mustot. 
En igy készítem elő uj hordóimat, de fa-szagot, 
vagy túlságos tunnint soha nem észleltem.

Takács Géza.
—  A  N Z o b a * i i ö v é i i y e k  á p o l á s i .  Alig 

van s talán nincs is tárgy, amely szobáinkat job
ban, a szemre kellemesebb hatással díszítené az 
üde, egészséges, szép növényeknél és virágoknál, 
kivált télen, midőn a szabadba kinézve, liiaba ke
resünk egy zöld pontot, amelyen szemünk meg
nyugodhatnék. A növények és virágok kedvelése 
örvendetesen terjed is s azt mondhatjuk, hogy a 
kultúrával egyenlő lépést tart. A növény- és vi
rágkedvelők, különösen a virágkedvelő nők száma 
egyre nagyobbodik, bár sokan akik a növényápo
lás helyes módját nem ismerik, gyakran csalódva 
végkép lemondanak ebbeli kellemes szórakozásuk
ról s élvezetről, látván, hogy kedvenczeik napról- 
napra egyre jobban fonnyadnak s lassú haldoklás 
után végre egészen elpusztulnak. — Az ilyen ke- 
vésbbé beavatott, gyakorlatlan virágkedvelőknek 
szolgáljon utasításul, hogy a szobai növények ápo
lásának föfeltét.elei : I. Elegendő napvilág. 2. Meg
felelő hőmérséklet.. 3 A lev -gőnek lehetőleg gya
kori megújítása. 4. H lyes öntözés és permetezés. 
5. A növények és cserepeinek tisztántartása a 
portól s egyéb piszoktól.

Hangulat.
I.

Rég hallgatok. Nincsen dalom ; 
Minden költői tűz,
A tárgy, gondolat,
Tűnő eszme csak 
belein játékot üz.

Rideg szivem nem érzi meg 
Mit szenved a világ;
Bősz zivatar dühöng 
Miiuknt dönt, rombol öl,
S hivő rebeg imát.

Rezzen a szél ; miről beszél ? 
Csapkodja ablakom ;
Egyszerű szobámban 
Mécs lobog vidáman 
Bús lelkem meg dalom.

Vigasztalást nem nyújthat már 
Sötét múltam képe;
Ifjúi életem
Rideg magány nekem
Nincsen már reménye.

II.
Virág nyílik, illatozik, 
Vidáman süt a nap,
Játszi madársereg 
A légben csicsereg,
S enyelg a kis patak.

Hegyi forrás, mi minden más! 
Csöndesen fut alá;
Kis őzike remeg.
Vadász ijeszti meg,
Zizeg levél a fán.

A napsugár, diófa-árny,
S vidám madársereg :

Ü'ül miudeu kebel, A nap és éj hossza. P ia c i-á r a k .

FiljÓ SZŰIU’ 8 leik''Illet. A nun A hóié Búza uj > 80 7.—
Ok Rozs II j 5 80 6 .-

S ez érzelem, mily jó nekem! I kel kel nvug-1 Zab ti| 5.80 6.—
R d g magányt elűz; ilaplina
Fii fa. bokor, levél. 3 2 . 6 15 5.17 4.1 1 Ki-! es . 5.20 5.50
Mind csak re,un figyel : i:t. 6.17 5.1 ’ 5.22 5 2 7 Bükkönv
L)ilt zeng k ö ltő i  t ü z. 3 1. 6.1b 5.13 6.31 5.45 Lóli'jr 44 — 4ii. —

MÁTYÁSDOMB!. 1.1. 6.11 5 11 0.42 6. 7 K u korica > 60 5.80
I«. 9 21 5 9 8.5.) 6.31
17 6 23 5. 7 1 "■ 111 7. Hj Lenmng 10. 10*30

e r e t l e k  ó n  t é g e d " . . . IS . 9 25 5. 5 1 1.24 7 I3j Neutnai n Adolf.

Éjfél után jár az idő,
Pihen már a jámbor élő . . . 

Nyugodni vágy testem.

Vetett ágybau, puha párnán, 
Lelkem bolyong múlt viranyáu: 

Emlék szerelmemen.

Ébren alva hosszú éjen,
Nyílik előttem az éden :

Mit üzenjek neked ?

Vasúti meuetrend.
Hegedéből Spielfeldnek

indul roggol 4 óra 39 perczkor és odaér 6 óra 14 perczk 
délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 12 „ 20 „
délután 4 „ 15 „ „ » 6 » 03 „

Spint leidről Hegedébe
indul reggel 7 óra 20 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk

délután 2 „ 03 „ B „ 3 ^  63 B
este 6 „ 45 „ „ „ 8 „ 37 „

HIRDETÉSEK.
Csillagom ott a magasban 
Azt suttogja folyton, halkan : 

„Szeretlek éu teged."
MÁTYÁSDOMB!. Üzlethelyiség bérbeadása.

Irodalom.
A m i n  p l  barátja marad a „Képes Családi Lapok" 
** " " a  CV czimü szépirodalmi, ismeretterjesztő, Képes 
hetilapnak, a ki gazdag tartalmával, gyönyörű képeivel 
megismerkedett. E lap előfizetési ára egész évre ü írt, fel 
évre 3 frt, negyedévre 1 fit ólt kr. s a kiadóhivatal (Bu
dapesten, nagy-koroua-utcza 20. sz.) melyhez a-'  elötizeté- 
sek legczólszerübben postautalványon intézendő!;, kívánatra 
bárkinek ingyen és bementve szolgai mutatványokkal. A 
legújabb, 41-ik szám következő változatos tanulómmal, je
lent meg: „Más világ", regény. Folytatás Nagyvárad)’ 
Mirától. — „Hozsanna!“ költemény l’atyi Istvántól. — 
„A szem színe", dr. (Jsapody Istvántól. -  „Szerelem és 
boszn", folytatás L'aá) Gyulától. „Ö,zi hang", költe
mény Benedek Árpádtól. — „Mari." Elbeszélés. Folytatás 
Biguio Erzsikétől. — „Majd holnap!" Diogeuestől. — 
„Három arczkép." Elbeszélés, irta Turgeujev 1. Fordította 
Balassa István. Folytatás. — Mindenféle: „A bét tükre" 
Metisztótól — Képeinkhez. — Irodalom és művészet — 
Hymen. — Gyászrovat. — Képeink: A sárkány-fa. Himlő
oltás falun. Pompás falat. Váljon lát-e ? — Regény-mel
léklet : „Egy csalad démona. Eredeti regény. Irta Meriezay 
Károssá irma. (33-48. oldalig.) — Melléklet: „Hölgyek 
Lapja." Divatkepekkel.

— A Magyar Salon“ ez évi októberi füzete, mely- 
lyel immár a Vili. évfolyamba lépett, a szokottnál jóval 
díszesebb kiállításban és számos művészi kivitelű képpel 
illusztráltan a következő érdekes tartalommal jelent m g : 
Miletz János: Két hős vértanunk. (Kossuth Lajos 2 levelé
vel.) — Dr. Szmrecsáuyi Miklós: Az aradi vértanuk szobor- 
emléke. (4 képpel.) — Tiszti Lajos: Az aradi cárban. — 
Dr. Vali Béla: Az 1849, öO. aradi honvéd színtársulat. — 
Zempléui Árpád: Boni. (Költemény) — Bartók Lajos : 
Ösztzel az erdón. (Költemény.) — Dr. Váczv János : Tompa 
ismeretlen mii ve. — Kuppreeht Mihály: Fájó bncsn. (Rajz.) 
]Iu a rózsám jönne az ekét tartani. (Rajz ) A jiinczében. 
(Rajz.) — A meg ugrasztott JiUo.e éra-biztos. (Rajz.) — Csata- 
jelenet. (Rajz.) — Ne bántsd a másét. (Rajz.) - Aratás 
után. (Rajz) — Czóbel Miiika: Délben (Költemény.) — 
Reuter Bertalan : llaynauról. — Gáspár Imre: l'z a szellő. 
(Költemény.) — Hurtay György: '/.eh aha és Haitik (2 kép
pel.) — bzana Tamás: Hoheme-é'et Magyarországon. — 
Margitay Dezső: Mikor kineveztek. — Révész Tivadar: El
leniét. (Költemény.) Varsányi Gyula: Szélcsend, (ivöite- 
méuy.) — llelle Iván : A mengeeske hőstette. - Temérdek : 
l'jabb költemények. (Képpel.) - itj. Vanc/ii Mihály : Kör
utazás a világűrben. (3 képpel.) — Halász Dezső: Hold 
világnál. (Költemény.; -  Harmath Lujza: Csalu tornya. - 
Egyveleg: Kivégzés villamossággal. — Darnay Kálmán : .1 
boszorkáiig világból. — Irodalom és művészit. — Ego kis fej
törő. — Aranypor. — Szerkesztői üzenetek. — Hirdetések. 
Ajánljuk eme hézagpótló vállalatot t. olvasóinknak anyagi 
támogatás végett lelkes pártfogásába, hogy igy kitűzött 
czélját: a művelt közönséget, mely eddig idegen lapokat 
tartott, saját édes anyanyelvűnknek meghódítani, mindin
kább elérhesse. — Az elólizetési ár a régi maradt; Egész 
évre 7 frt, félévre 3 frt 59 kr., negyedévre 1 frt 75 kr.

Csendlakon, (posta Ferenczfalva, 
Vasmegye) a templom mellett, leg
szebb helyen fekvő csinos bolt-helyi
ség, hozzá tartozó két szoba és 
konyha, bármely napon bárbeadandó 
és november 15-ével átvehető. Érte
kezhetni alulírott háztulajdonosnál.

Csendlak, 1890. október 1-én.
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:
„Európa" szálloda!#

A Budapesten V , Nádor-utcza 5. sz. a. „Tigris* Wlíudap 
szálloda tét. á tváltoztattuk

„Európa" szállodára1330 2-1 > •
Jés azt pazar fénynyel újból berendeztük, a inodern^J 
^követelmények szüksége szerint.

£Sk Az „Európa* szálloda a főváros legcsömlesebh^^ 
legalkalmasabb pontján fekszik, közel minden be-^P  

^■vásárlási forráshoz és hatóságokhoz. A szálloda töbhflB 
-kinint 109 szobával rendelkezik és Úgy van h ren-^k 

^ d ezv e . hogy abban egyes családokat is, akik 
^ k ü lö n í tv e  akarnak lenni, befogadhat.

A kényi Imi >z nipoiit mellett figyelemmel vol-^k  
^ ^ t  mik a laliók egész-égének megóvására is, azéri^P  
á lla ttu k  el a .-z.illőt légfűtéssel, villamos \ ilá g itás -^ p  
p k sa l, fiirdö-zobákkal és telephonnal. 
w  Törekvésünk: itié-i s -k11 arak, pontos és gyorsw  
^■kiszolgáltatás. 9

A nagy közönség leesés ügyeimét különöseiig^ 
elhívjuk családi lakó-helyiségeinkre, melyek 

városban egyedül az „Európa-.-/. illó“-ban kaphatok 
A nagy közönség szives látogatását kérik

R e u t t e r  F . P i a c h F .  d#

’

iáÜu Árverési hirdetményi kivonat.

H u m o r .
— A «lii|»lalii-<‘f á j u  k o r c s i u á r O K .  II.

József császár Magyarországot is beutazván inkog- 
nito, Kassára érve a „Fehér bárányhoz" c/.imzett 
fogadóban szállott meg, hol a vendéglős csak
hamar felismerte benne a magas egyént. — József 
császár, minthogy továbbutazására már vart rá a 
póstafogat, csupán csak lágyra főtt tojást hozatott 
magának. — Mit fizetek ? — keidé a császár be
fejezve rövid étkezését. — Has* aranyat; — vi- 
szouzá a vendéglős. — Micsodát? kiáltott a csá
szár elszöruyliködve. — Úgy latszik, hogy itt 
Kassán valami nagy ritkaság a tyúktojás! — A 
tojás épen nem ritkaság. — viszouzá a vendéglős 
— Tehát miért vesz oly nagy árt? — M-rt nálunk 
mint vendég ritkaság a — császár! -> József el
mosolyodott s kifizető 20 arany tartozását.

Szerkesztői üzenetek.
— Tek. Árvái Ernő urnák Csóka. A folyó év végéig 

szóló szives előfizetését köszönjük.

A muraszombati kir. járásbíróság mint te
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy bécsi o. k. 
földhitelintézet végrehajtatóuak, Felső-Lmdva köz
ség közönsége végrehajtást szenvedő elleni 5504 frt 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbíróság) területén lévő Felső Lendva község
ben fekvő, a 66. sz. tjkvbeu 36. bázsz. 1« telek 
5 n része nz árverést (»80 írtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte és liogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az I H Ü O .  é v i  n o v e m b e r  
h ó  3-1 l i  n a p j á n  d. e. 10 órakor F-l-ó-Lend váti 
községbiró házánál megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alul is el
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlnu 
bec.sáráuak 10%-át vagyis 68 forintot készpénz
ben vagy az 1881. LX t. ez. 42. §-ábau jelzett 
áríolyammal számított és az lS8l-ik évi nov. hó 
1 -én 3333. sz. a. kelt ig min. rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170-ik 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő
legen elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni. '

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1890. augusztus 25-éu.

KOVÁCS, kir. aljbiró.

Ujromatfitt Orll”t<>uiii 'fark gyorssá; t.őjin Mnrasaomt'at.
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